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Beriihren Sie das Symbol * " fiir einmalige Auswahl, beriihren Sie das Symbol * " um alle zu wahlen,
beriihren Sie das Symbol ™ " fiir einmaliges I6schen, beriihren Sie das Symbol ™ ”um alles zu Ioschen.
4. Photo

Beriihren Sie das Symbol " " im Hauptmenii und dann das Symbol * n " um Fotodateien auszusuchen,

beriihren Sie zwei mal die Fotodatei um folgendes Interface zu sehen.

A.  Zuriick zu dem Hauptmeni E. VergréBern
B. Auswahl von Fotodatei F. Verkleinern
C. Gleit Modus G. Néchste
D. Drehen H. Vorherige
5. Video
Beriihren Sie das Symbol " " im Hauptmenti, beriihren Sie das Symbol * " um Videodateien auszusuchen,

und dann beriihren Sie zwei mal die Datei um in folgendem Interface zu gelangen.
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erazy fog.avi

Lo (11 )eLa L=

G FE D C B

A.  Zuriick zu dem Hauptmenii E. Nachste

B. Lautstarke F. Pause/play

C. Auswahl Videodatei G. Vorherige

D. Stop H. Geschwindigkeit

Beriihren Sie den Knopf NEXT um den Film aufzuarbeiten. Beriihren Sie zwei mal den Bildschirm um in vollem Format zu
sehen, beriihren Sie noch einmal den Bildschirm zwei mal um wieder in NormalgréBe zu gelangen.
6. Flash

Beriihren Sie das Symbol * !‘ " im Hauptmenii um in folgendem Interface zu gelangen.

6@" FEEY wmwwgy +AUF 75 5T

F
E D C B A
A. Lautstérke D. Stop
B. Zuriick zu dem Hauptmeni E. Play / Pause
C. Auswahl flash Datei F.  Geschwindigkeit

7. Ebook

7

Beriihren Sie das Symbol "h- ﬁ" im Menii Media, dann beriihren Sie das Symbol "E" um Ebook Dateien zu wahlen,
beriihren Sie zwei mal die Datei und sie werden folgendes Interface sehen.
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CANTON CD 2.txt

CHAPTER ONE

THE BOY WHO LIVED

G F E D C B

A.  Zuriick zu dem Hauptmenii E. Hinunter

B. Liste mit Lesezeichen F Aufwarts

C. Lesezeichen G. Auswahl EBook Dateien
D. Motiv und Schrift

8. Werks Riickstellung

Beriihren Sie das Symbol " m " um in folgendem Interface zu gelangen. Beriihren Sie das Symbol * OK ™ um die
Fabrikseinstellung zu laden.

9. Explorer

Tap ‘.I“ Ikone, im unteren Teil erscheint eine sofort und fragt, ob man in Wince Modus iibergeht, wéhlen sie "ok" um
fortzufahren oder "cancel" um abzubrechen.
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10. Theme

Beriihren sie das Symbol ™ E " um das Thema und Stile des Geréates zu andern.

Um ein Symbol zu bewegen, beriihren sie das Symbol und warten bis im oberen linken Bereich ein 4-Wege Pfeil
eingeblendet wird. Nun kénnen Sie das Symbol bewegen.

Tip : nach dem Andern der Einstellungen, beriihren die Sie das Symbol " " um die Anderungen zu speichern.

11. Wallpaper

Beriihren Sie das Symbol ™ h ™ um in das Wallpaper Menii zu gelangen.

Wallpaper

Sie kénnen eines der vorinstallierten Hintergrundbilder wéhlen, oder aber auch ein externes Bild wéahlen
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Die vorinstallierten Hintergrundbilder kdnnen nicht geléscht werden. Die eigenen bilder kdnnen jedoch gelscht werden.

Um ein eigenes Bild zu I6schen, wahlen Sie dieses im “Wallpaper" Menii aus und beriihren das Symbol * m "

12. GPS Info

Beriihren Sie das Symbol "&‘" und das Geréat wird Ihnen genaue Information Uber die GPS Satelliten.
GPS Information

Beriihren Sie das Symbol " ﬁ " und Sie bekommen eine Eingabeaufforderung ob sie den GPS Empfanger neustarten
wollen. Beriihren Sie ,0K" um das Signal neu zu starten oder beriihren Sie “Cancel” und die Eingabe zu beenden.

13. Resource

Beriihren Sie auf das Symbol * L—i ” um die System Resourcen anzuzeigen, wie unten dargestellt. Sie kénnen die
Kapazitat des Speichers, SD Card und Flash Speicher tberpriifen.

System Resource

oy | 5D card

Memory status
otal memory: 131072 KB
Available memory: 52776 KB

14. Lautstéirke

Beriihren Sie das Symbol “H” im Menii um in folgendem Interface zu gelangen.
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Volume

Volume

| Enable sounds for taps

Wahlen Sie ™ Music * Dateien als Hintergrund beim einschalten des Gerétes

15. Hintergrundbeleuchtung
Pl

u um in folgendem Interface zu gelangen.
BackLight =2

Beriihren Sie das Symbol

Backlight E—E—
conntitl

Auto OFF

16. Sprache

e
Bertiihren Sie das Symbol "l 2] und wahlen Sie die Sprache

Language

Language

17. Datum und Zeit

Beriihren Sie das Symbol "
einzustellen.

um in folgendem Interface zu gelangen und das Datum, die Uhrzeit und die Zeitzone
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Date/Time

A A A

2010 - OF - 12

¥y vy

18. Kalibrieren
1

I
Beriihren Sie das Symbol " Ej " um in folgendem Interface zu gelangen.

Bertihren Sie das Symbol "OK" um den Beriihrungsbildschirm einzustellen.

19. Information iiber das System

o ot

Bertihren Sie das Symbol "L 4" um in folgendem Interface zu gelangen.

SystemlInfo

RomVersion : BAT.YF.5.A.0928
Softw: =01 3.6.C142.09.29
OEM Info PRIMA

Platform ID: 5946504E44383454

www.wayteq.com

20. USB

Beriihren Sie das Symbol “H” um den USB Arbeitsmodus zu wéhlen.
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M5 ACTIVESYNC

21. Nav Path

Beriihren Sie das Symbol "&" um in folgendem Interface zu gelangen.
Select Navigation Exe

| Aulo Run Navigation
=

Falls Sie mehrere Navigationskarten im Gerat haben, wenn Sie das Symbol "Navigation" wahlen, kénnen Sie eine der
Karten einstellen ( navigation program files ) und dann “Auto Run Navigation" wahlen. Wenn Sie das néchste mal das
Symbol “GPS” im Hauptmenii beriihren, wird das Gerat automatisch die Software einschalten.

22. Taschenrechner

Beriihren Sie das Symbol ™ E " um in das Taschenrechner Menii zu gelangen.

23. Einheiten

Beriihren Sie das Symbol ™ um in das Einheiten Umrechner Menii zu gelangen.

24. Jaw Breaker

Beriihren Sie das Symbol ™ a ” um in das Spiele Menii zu gelangen. Beriihren Sie “neues Spiel” um zu starten.
25. Russia Block

Beriihren Sie das Symbol ™ H “um in das Spiele Menii zu gelangen. Beriihren Sie “Start” um zu starten.
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26. Dui Dui Peng
Beriihren Sie das Symbol ™ u ” um in das Spiele Menii zu gelangen. Beriihren Sie “neues Spiel” um zu starten.

27. Snake

)

Beriihren Sie das Symbol ™ [ ” um in das Spiele Menii zu gelangen und das Spiel zu starten

28. Othello

Beriihren Sie das Symbol ™ m " um in das Spiele Menii zu gelangen. Beriihren Sie “Start” um zu starten.

Dieses Dokument ist nur als Anleitung gedacht und ist kein Vertrag. Es kann ohne Ankiindigung nach belieben

veréndert werden



WayteQ x990 GPS Navigacija

Navodila za uporabo

Slovakian verzija



Slovakian

Zahvaljujemo se vam za izkazano zaupanje z uporabo WAYTEQ izdelkov!

WAYTEQ si pridruzuje pravico do koncne verzije navodil za uporabo.

Izdelek je lahko podvrzen spremembam brez predhodnega obvestila. Za morebitne neprijetnosti se vam opravicujemo.
Redno izdelujte varnostne kopije podatkov, ki jih hranite v GPS navigacijski napravi. WAYTEQ ne prevzema
odgovornosti za morebitno izgubo podatkov povzrodene zaradi napake v delovanju naprave.

Navodila lahko kljub skrbni kontroli vsebujejo napake. O morebitnih napakah obvestite WAYTEQ center za podporo
uporabnikom.

Pazljivo preberite navodila za uporabo in uporabljajte samo WAYTEQ dodatno opremo v izogib nepredvidljivih poskodb.
Za morebitno ogroZanje osebne varnosti kot posledica neupostevanja navodil za uporabo WAYTEQ ne prevzema
odgovornosti.

Podatki GPS navigacijske naprave lahko odstopajo od dejanskih zaradi razvoja cestnega omreZja. Spostujte prometne
predpise in znake ter pri vozniji upoStevajte trenutne razmere na cesti.

Upravljanje GPS navigacijske naprave med voznjo je lahko vzrok za prometno nesrefo. Skréite ¢as pogleda na
navigacijsko napravo in uporabljate glasovno vodenje. Med voznjo skréite ¢as upravljanja navigacijske naprave kot je
na primer vnos naslova, spreminjanje nastavitev ali uporaba dodatnih funkcij. WAYTEQ ne prevzema odgovornosti za
morebitno nesreco ali odstopanja od Zelene smeri zaradi nepravilne uporabe.

Za zagotavljanje varne voznje se osredotocite na vozisCe in vremenske razmere za voznjo.

Fotografije v navodilih za uporabo so predmet materialnega objekta.
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Dobrodosli!

Zahvaljujemo se vam za uporabo WAYTEQ GPS naprave z funkcijo navigacije kot glavne funkcije kakor tudi z ostalimi
zabavnimi funkcijami kot je predvajanje glasbe, predvajanje videa, pregled fotografij, branje e-knjig, igre itd.

v SiRF Prima, dual-core CPU s 3D grafickou akceleraciou

v Prijazen uporabniski vmesnik in enostavna uporaba

v Upravljanje porabe za dolgo in stabilno uporabo

v Izmenjava podatkov z ra¢unalnikom preko Mini USB

v Kvaliteten sprejem za pravilno dolo¢anje pozicije in zadovoljivo navigacijsko storitev

v Partner za va$ prosti ¢as s avdio/video/zabavnimi funkcijami

GPS navigacijsko napravo lahko uporabljate kadarkoli in kjerkoli kot na primer med voznjo, hojo ali kolesarjenjem.
Navigacijske in zabavne funkcije bogatijo vase delo in Zivljenje!

Prosimo vas, da za popoln izkoristek in pravilno razumevanje funkcij WAYTEQ GPS naprave skrbno preberete navodila za
uporabo.

Navodila ustrezajo samo napravi WAYTEQ GPS.
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Osnovna predstavitev

1. Pregled

A. Indikator polnjenja E. MicroSD reZa za kartico
B. Zvocnik F. MINI USB vrata

C. Stikalo G. Stylus reza

D. Vtic slusalk H. Reset

2. Polnjenje z AC jalni

Opozorilo: Indikator polnjenja med polnjenjem sveti rdece. Ne izklapljajte napajalnika dokler baterija ni popolnoma
napolnjena in indikator polnjenja ne sveti zeleno. Napolnite GPS navigacijo kadar je baterija izpraznjena ali pred naslednjo
uporabo.



Slovakian

3. Polnjenje z ilski i

Opozorilo: Za za$tito naprave pred napetostnimi nihanji vklopite avtomobilski polnilec $ele po zagonu motorja.

4, Baterija

Pri praci ma navigaéné zariadenie teplotu 0~50°C, teplota pri uskladneni je -10~60°C. Nevystavujte zariadenie vysokym
teplotam a nenechavajte ho na zvlast teplych miestach, napriklad pod silnym sine¢nym svetlom v aute. Aby ste sa vyhli
poskodeniu zariadenia nevystavujte ho priamemu sine¢nému svetlu. Pri likvidécii batérie dodrZiavajte pravne predpisy
krajiny v ktorej sa nachadzate.

5. Instalacija avtomobilskega nosilca

Opozorilo: Ne namescajte GPS navigacijske naprave na mesto, ki moti voznikovo vidno polje, kot na primer volan, stopalke,
roCice. Ne namescajte naprave brez pritrditve ali na mesto zracne blazine oziroma v njegovo obmocje po sproZitvi.

Pri uporabi pribora za montaZo upostevajte lokalne predpise. WAYTEQ ne nosi odgovornosti za morebitne kazni ali
poskodbe zaradi neupostevanje prometnih predpisov.

6. Uporaba MicroSD spominske kartice

Opozorilo:

Ne odstranjujte MicroSD spominske kartice med delovanjem navigacijskega programa ali med predvajanjem medijskin
datotek. V izogib poskodovanja MicroSD spominske kartice ne pritiskajte ali zvijajte le te.

Izogibajte se skladis¢enju MicroSD spominske kartice na visoki temperature, visoki viagi ali direktni soncni svetiobi. Ne
izpostavljajte kartice teko¢inam in agresivnim snovem

Med vstavljanjem MicroSD kartice bodite pozorni, da ne poskodujete reze ali kartice.

7. Ponovni zagon sistema

Ce se sistem ne odziva pritisnite tipko reset na desni strani za reset sistema.

Opozorilo: Restart sistema s pritiskom tipke reset lahko povzroti izgubo ne shranjenih podatkov. Redno izdelujte varnostne
kopijo.

Predstavitev glavnih funkcij

1. Vklop in izklop
Dolg pritisk glavnega stikala za vklop naprave zatem pa se prikaze glavno okno kot ga vidite spodaj:

Pritisnite m za nastavitev sistemskega datuma in ure.

" E " za prikaz kapacitete baterije.
Ponoven dolg pritisk glavnega stikala za vstop v spodnji meni:
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Do you want to turn off ?

EZTE EETHE BT

Pritisnite “Turn off” tipko za izklop naprave.
Pritisnite “Sleep” tipko za prehod v stanje mirovanja.
Pritisnite “Cancel” tipko za povratek v predhodni pogled.

2. GPS Navigacija
Dvojni pritisk na “GPS” ikono za zagon navigacijskega programa.
Opozorilo: Upostevajte navodila navigacijskega programa.

3. Glasba

Pritisnite ikono " za vstop v spodnji meni:

Music play

A. Povratek v Media meni

B. Nastavitev glasnosti

C. Izberite glasbeno datoteko
D. Stop

E. Naprej

F. Premor / Predvajaj

G. Predhodni

H. Hitrost

1. Natin predvajanja

J. Equalizer

Dvojni pritisk ikone " ﬁ " za izbiro glasbene datoteke.
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Music list

L

* za izbor vseh, pritisnite ikono * E “za

Pritisnite ikono ™ = “ za enkratni izbor, pritisnite ikono ™ k&

enkratno brisanje, pritisnite ikono * E " za brisanje vseh.

4. Foto

Pritisnite " " ikono, nato pritisnite ikono ™ n " za izbor foto datotek, dvakrat pritisnite foto datoteko za prikaz

naslednjega menija.

A. Povratek v Media meni
B. Izberite foto datoteko
C. Prikazovalni nacin
D.
E.
F

Obrni
Zoom +
Zoom -
G. Naslednji
H. Predhodni
5. E-knjiga

h |
Pritisnite " [ ﬁ " ikono , nato Pritisnite " E " ikono za izbor datotek E-knjige, dvakrat pritisnite datoteko in
vstopite v naslednji meni.
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CANTON CD 2.txt

CHAPTER ONE

THE BOY WHO LIVED

A. Povratek v Media meni
B. Seznam priljubljenih
C. Priljubljeni

D. Teme in pisava
E. Navzdol

F. Navzgor

G. Izberite datoteko E-knjige

6. Video

-——
Pritisnite " " ikono, nato Pritisnite “ H " ikono za izbor video datotek in dvakrat pritisnite datoteko za vstop

v naslednji meni.

G FE D C B

A. Povratek v Media meni E. Naslednji

B. Glasnost F.  Premor/predvajaj
C. Izberite video datoteko ~ G. Predhodni

D. Stop H. Hitrost
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Nasvet:
Pritisnite tipko NASLEDNJI za ponovitev filma.
Dvakrat pritisnite ekran, ki bo prikazan v polni velikosti, ponovno dvakrat pritisnite ekran, ki se bo vrnil v prvotno velikost.

7. Flash

—d " in vstopite v spodnji meni.

QI‘ FESY sSdwg +A8F 25 nT

Pritisnite ikono ™

Glasnost

Vrnitev v Media meni
Izberite datoteko flash
Stop

Predvajaj / Premor
Hitrost

mmoow>

8. Tovarniski reset

.
Pritisnite " LLLH " ikono za vstop v spodnji meni. Pritisnite ikono * OK ™ za povrnitev tovarniskih nastavitev.

Are you sure to load factory

default settings?

9. Explorer

Dotaknite icon ™ D “,da bo ena uren kot spodaj vprasati, &e gredo v nadinu Sunek, izberite "OK" za vstop in "Cancel"
za izhod.
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10. Teme

Pritisnite E " ikono za vstop v meni Theme kot je viden spodaj za nastavitev oblike in teme sistemskega menija.

)
Style [ « | Left ™

Theme . l Themel I

Za ponastavitev ikon, pritisnite na ikono in drZite dokler ni vidna Stiri smerna puscica na levi strani, prestavite ikono na
Zeleno mesto.

Nasvet : za uveljavitev sprememb pritisnite " " ikono za shranjevanje sprememb.

11. Ozadje

Pritisnite h " ikono v glavnem sistemskem meniju za vstop v Wallpaper meni kot je viden spodaj.

Wallpaper
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Izbirate lahko med pred namescenimi ozadji ali nastavite zunanjo fotografijo kot ozadje. Pred name$¢eno ozadje se ne da
odstraniti, dodane fotografije pa se lahko odstranijo. Ce ¥elite izbrisati fotografijo izberite fotografijo iz menija “Wallpaper

Setting” in nato pritisnite * m AN

12. GPS Informacije

Pritisnite " &‘ " ikono za prikaz podrobnih informacij o GPS satel
GPS Information

SatellitesInlse:0

Speed:0.000000 km/h

Pritisnite " ﬁ " ikono za osvezevanje GPS signala, pritisnite "OK” za potrditev ali “Cancel” za izhod.
13. Sistemski viri

Pritisnite ™ L-i " ikono za vstop v meni System Resource kot je viden spodaj.
Lahko preverite kapaciteto spomina, SD kartice in flash.

System Resource

v —————
5D card

Memory status
Total memory: 131072 KB
Available memory: 52776 KB

14. Glasnost
| =]

Pritisnite ikono ™ H v meniju za vstop v spodnji meni.
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Volume

Volyme  CEEE TN
vl

| Enable sounds for taps

Izberite ™ Music “ datoteke za izbiro zvokov ozadja med delovanjem naprave.

15. Osvetlitev ozadja
r

Pritisnite " u " ikono za vstop v spodnji meni.
BackLight

BackLight

Auto OFF

16. Jezik

|
Pritisnite " k4 " ikono in izberite jezik.

Language

Language ! l English "

17. Datum Ura
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Pritisnite ikono "

Date/Time
A A A

2010 - OF - 12

18. Kalibracija

- 7

I
Pritisnite " Ej " ikono za vstop v spodnji meni.

Pritisnite ikono "OK" za nastavitev zaslona na dotik.

19. Sistemske informacije

Pritisnite " & 2 4 " ikono in vstopite v spodnji meni.

SystemlInfo

RomVersion : B4T,YF.5.0.0928
Softwan .6.C142,09.29

www.wayteq.com

in vstopite v spodnji meni za nastavitev datuma, ¢asa in ¢asovnega pasu.
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20. USB

Pritisnite ikono * " za nastavitev na¢ina delovanja USB natina.

M5 ACTIVES'

21. NAV Pot

Pritisnite " ﬁ " ikono in vstopite v spodnji meni.
Select Navigation Exe

T st Run Navigation
=

Ce imate v navigacijski napravi namecenih ve¢ navigacijskih programov lahko s pritiskom na ikono "Navigation" nastavite
pot do programa, in izberete Auto Run Navigati i zagon) pri jem pritisku ikone “GPS” v glavnem meniju
in naprava bo zagnala izbrani program avtomatsko.

22. Kalkulator
Pritisnite E " ikono v glavnem sistemskem meniju za vstop v meni Calculator.
23. Merske enote

.'J'

Pritisnite " ikono v glavnem sistemskem meniju za vstop v meni Unit.

-

24. Jaw Breaker

Pritisnite " .& " ikono za vstop v meni iger. Pritisnite “"New Game” za zagon.
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25. Russia Block

Pritisnite " E " ikono za vstop v meni iger. Pritisnite “Start” za zagon.

26. Dui Dui Peng
-

Pritisnite " ikono za vstop v meni iger. Pritisnite "New Game” za zagon.
27. Snake
—
et A e
Pritisnite * &1 ” ikono za vstop v meni iger in zaZenite igro.

28. Othello

Pritisnite ™ “ " ikono za vstop v meni iger. Pritisnite “Start” za zagon.

je jen za lazje je z napravo in ne more biti del pogodbene obveznosti ter se lahko




WayteQ GPS Navigation
X990
User Manual
English Version



English

Thanks for using WAYTEQ products !

WAYTEQ reserves the rights of final interpretation of the manual.

The product is subject to change without any further notice. Please accept our apology for your inconvenience.
Please back up your information in the GPS navigator. WAYTEQ assumes no responsibility for any loss caused by
material loss.

The manual might contain a few mistakes though it has been checked. If mistakes are found, please contact the
WAYTEQ customer service center.

Please read carefully the instructions in this manual and use only accessories of WAYTEQ to avoid unpredicted damage.
Failure to follow the instructions will invalidate warranty and might endanger personnel safety, for which WAYTEQ
assumes no responsibility.

Data of navigation electronic maps might be inconsistent with actual traffic signals due to transportation development.
Please follow traffic regulations and signs and drive according to road situation.

Operating the GPS navigator device while driving might cause serious accidents. Please shorten your time in viewing
the navigator and use the voice prompt function. While driving, try to shorten your time in operating the navigator, for
example, inputting addresses, changing settings or using other functions. WAYTEQ assumes no responsibility for
accidents and loss due to improper use.

For safe driving, please pay attention to road and weather conditions as well.

The pictures in the manual are subject to the material object.
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Welcome!

Thanks for using the WAYTEQ GPS featured with navigation as the major function as well as other amusement functions like
audio play, video play, photo browsing, e-book reading, and games, etc.

v SiRF Prima, dual-core CPU with 3D graphic acceleration

v Friendly user interfaces for simple operation

v Power management for longer and more stable operation

v Data transmission with computers via Mini USB

v Quality reception for accurate positioning and satisfactory navigation service

v Leisure partner with audio/video/amusement functions

You may use the GPS navigator anytime anywhere, for example while driving, walking or cycling. Its navigation and
amusement functions will enrich your life and work!

To fully exert the functions of WAYTQ GPS and to understand the operation details, please read the manual carefully.

This manual is applicable only to the WAYTEQ GPS.
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Basic Introduction

1. Overview

o

A. Charging Indication E. Memory Card Slot
B. Speaker F. Mini USB

C. Power G. Stylus Pen Slot
D. 3.5mm Earphone Socket H. Reset

2. Charging by AC Adapter

Caution: The charging indicator light is red during charging. Do not unplug the charge until the battery is fully charged and
the indicator light turns green. Please charge the GPS navigator when the battery is low or used up in succeeding use.
3. Charging by Car Charger

Caution: To protect your device against suddenness, please connect the car charger only after the car engine has been
started.

4. Battery

The navigator has a working temperature of 0~50°C and storage temperature -10~60°C. Do not expose the device in
excessive heat or hot areas, for example in the car under strong sunlight. To avoid damaging the device, keep it away from
direct sunlight.

Follow local regulations while disposing the battery.
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5. Install the Car Cradle and Bracket

Caution: Do not place the GPS navigator in positions obstructing the driver’s vision, for example at the steering wheel,
pedal or gear lever. Do not place it without fixing it, or in the place of air bag or the area after the air bag is inflated.
While using the mounting kit, follow local regulations. WAYTEQ will have no responsibility for any penalty or damage
resulting from traffic violation.

6. Using T-Flash Card

Caution: Do not take out the T-Flash card while an navigation program is being run or a media file is being played.

To avoid drop or crash of the T-Flash card, do not exert heavy pressure on it or bend it.

Mind the direction while inserting the T-Flash card to avoid damaging the slot or the card.

7. Restarting the system

When the system does not response, press the reset key on the right side of the GPS navigator to restart the system.
Caution: Restarting the system by pressing the reset key will result in loss of unsaved data. Please backup your data
regularly.

Main Functions Introduction

1. Starting Up and Power Off
Long press the “Power” button to power the equipment on and you can see the main interface as below :

Tap the “M" to Set the system date and time.

Long press the “Power” button again to enter into the below interface :

Do you want to turn off ?
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Tap the “Turn off” button to turn the unit off.
Tap the “Sleep” button to enter a suspend state and the system stops operation.
Tap the “Cancel” button to turn back to the screen.
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2. GPS Navigation

Double tap the “GPS” icon to start navigation program.
Caution: Please refer to navigation software instructions for details.

3. Music

Tap the icon " [wj " to enter into the following interface :

Music play A

G FEDGC B

A. Return to main menu F. Pause / Play
B. Volume control G. Previous
C. Select desired music file H. Speed bar
D. Stop 1. Play modes
E. Next J. Equalizer
1
Double tap icon ™ H " to choose music file .

Music list

L

to select all , tap the icon ™ E « for single

Tap the icon ™ = " for single selection , tap the icon " ===l

delete , tap the icon E “to delete all.

4. Photo

. £
Tap the " = " icon, then tap the icon " to select photo files , double tap the photo file to see the following

interface .
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A. Return to main menu E. Zoomin

B. Select photo file F. Zoom out
C. Slide mode G. Next

D. Rotate H. Previous

5. Video

Tap the icon " " icon, then tap the H " icon to choose video files , and double tap the file and enter into

following interface .
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A. Return to main menu E. Next
B. Volume F. Pause / Play
C. Select video file G. Previous
D. Stop H. Speed bar

Tips:
Double tap the screen, it will display in full screen, double tap the screen again, it will return to original playing size.
6. Flash

. 4

Tap the icon ™ ﬂ " and enter into the following interface .
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A. Volume D. Stop
B. Return to main menu E. Pause/ Play
C. Select flash file F. Speed bar

7. Ebook

h |
Tap the " ﬁ "icon , then tap the " Q " icon to choose Ebook files , double tap the file and enter into the
following interface .

CANTON CD 2.txt

CHAPTER ONE

THE BOY WHO LIVED

A. Return to main menu E. Next page

B. Bookmark list F. Previous page

C. Bookmark G. Select Ebook file
D. Setting to set theme & font

8. Default

Tap the " LB‘ " icon and enter into the following interface . Tap the icon * OK™ to load factory default setting .



English

9. Explorer

Tap" D " icon, there will be one prompt as below to ask if go into WINCE mode, choose “OK” to enter and “Cancel”
to exit.

10. Theme

Tap™ E " icon to enter the Theme interface as below to set a style and theme for the system interfaces.

To rearrange icons at will, tap on an icon and stay until a four-way arrow appears at the upper left of it, drag the icon to a
wanted place.

Tips: after make any changes of setting, tap " " to save the change.
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11. Wallpaper

Tap™ h " icon to enter into the Wallpaper interface as below.

Wallpaper

‘You may choose an pre-installed wallpaper, you may also set an external image as the wallpaper.
The pre-installed wallpapers cannot be deleted, while the added images can be deleted. To delete images, select an added

image from the “Wallpaper " interface and then tap ™ m "

12. GPS Info

Tap the " lLJ " icon and the unit will show the detail information of GPS satellites.
GPS Information

Tap" ﬁ " and will have a prompt to ask if reset GPS receiver, tap “OK"” to reset signal or tap “Cancel” to exit.
13. Resource

Tap™ i " icon to enter System Resource interface as shown below.
You may check the capacity of the memory, SD card and flash.
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System Resource

50 card

Memory status
Total memory: 131072 KB
Available memory: 52776 KB

14. Volume
[ =]

Tap the icon ™ M " on the menu and enter into the following interface .
Volume

Volume N

Choose ™ Music " files to be background sound when unit is power on .

15. Backlight

r -

Tap the " u " icon and enter into the following interface to make the backlight settings.

BackLight

BackLight

Auto OFF

16. Language

s
Tap the " ke " icon and choose the language .
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Language

Language

17. Date and Time

Tap the icon " " and enter into the following interface to set date, time and time zone .

Date/Time

18. Calibration

1

Tap the " Ed " icon and enter into the following interface.

Tap the icon "OK" to adjust the touch screen.

19. Sys Info

o

Tap the " E 1 " icon and the system information will be shown.
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SystemlInfo

RomVersion : BAT.YF.5.A.0928
Software Version: V3.6.C142.09.29
DEM Info: WTPRIMA

Platform ID: 5946504E44383454

www. wayteq.com

20. USB
(<)
Tap the icon _ “ to set the USB working mode .

M5 ACTIVESYNC

21. Nav Path

Tap the " @ " icon and enter into the following display interface .
Select Navigation Exe

| Aulo Run Navigation
=

When you have several Navigation maps in the device, you can set up one of Navigation maps (navigation program files)
by choosing the "Navigation" icon and selecting the Auto Run Navigation , next time when tapping the “GPS” icon in the
main menu, the device will run the selected Navigation software automatically .

22. Calculator

Tap™ E " icon to enter into the Calculator interface.
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23. Unit

" icon to enter into the Unit Converter interface.

24. Jaw Breaker

Tap™ a " icon to enter into the game interface. Tap "New Game” to start.
25. Russia Block

Tap" m " icon to enter into the game interface. Tap “Start” to start.

26. Dui Dui Peng

Tap™
27. Snake

iz

ey . . )
Tap" [ icon to enter into the game interface and start playing.
28. Othello

”icon to enter into the game interface. Tap “New Game” to start.

Tap™ w " icon to enter into the game interface. Tap “Start” to start.

This document is for guidance only and does not form part of any contract, and may be subject to change
without notice.
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